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KEDD

Ottokár püspök hatott
írhatnám azt, hogy egy művésziesen épült 

dóm omlott össze, írhatnám, hogy csillag hul­
lott le az égről, üstökös Jutott le, Írhatnám, 
hogy nap aludt ki. Azt is mondhatnám, hogy 
egy hatalmas tölgy dőlt ki az élet rengetegé­
ből vagy virághullás volt s a legszebb virágot 
a fagyos lehelet az élet mezején halálra der­
mesztette. És mindezek helyett csak azt írom: 
Ottokár püspök halott.

Irhatnán azt is, kialudt egy világító sző­
réinek. írhatnám, hogy egy tisztavizben gaz­
dag forrás apadt ki; egy óceán tűnt el. Irthat­
nám, hogy egy művészi remekmű ment tönkre. 
Mondhatnám, hogy a harmóniából hiányzik 
egy akkord, az életből az Ideál. A Szép^ egy 
torzzvondst kapott, a fény homállyá lön. Es 
mindezek helyett csak azt írom: Ottokár püs­
pök halott.

Nagy fő, mely a gondolatokat . szipor­
kázva szórta közel egy félszázadon át. Nagy 
szív, mely melengető melegét sugározva lövette 
szét a dermesztő világűrbe. Nagy lélek, mely 
a végtelen Isten nagyságától áthatottam esz- 
ménytelen korának nagy és nemes példája volt. 
Ember, kit csodálva nézett az egész ytfág, pap, 
ki, magához vonzott sok százezer lelket, püs­
pök, kinek szavát dmulva hallgatta hivő s hi­
tetlen egyaránt, ma már az enyészeté s sziv- 
tépön adja tudtunkra-. Ottokár püspök halott.

Ha úgy érezzük, hogy szomorúbbak a 
napok, ha úgy tűnik fel, hogy a közelgő ta­
vasz derűje nem tölt el örömmel, ha úgy lát­
juk, hogy a virág szirmán a harmatcsepp 
fénytelen, ha lelkünk bánatos és hangtalan, 
ha mosolyunk fájdalomba torzul, ha örömünk 
ürömmé változott, ha együtt sírunk a síró 
széllel, ha orgonák dallamában a Misererét 
halljuk, ha dermetten folytatjuk a nehéz élet- 
harcot, ha kezünket akaratlan imára össze 
fonjuk, ha szemünkből könnyárja akaratlan ki­
től úgy tudjuk: Ottokár püspök halott.

Ha az enyészettel hangos pörbeszdllunk, 
ha hivőlélekkel halottámasztó csodát várunk, 
ha a jövőre félve gondolunk, ha ernyedten 
hanyatlik le munkás karunk; ha szavunkból 
elfogy a csengés, ha nincsen kacaj nincs ne­
vetés; ha kerüljük a halottas menetet s lábunk 
mégis a temetőbe vezetett; ha sírok közt élünk 
s mégis csak egy sirt látunk; ha e sir mellett 
révedező szívvel megállunk akkor egy keresz­
ten egy fájó mondatot találunk-. Ottokár püs­
pök halott.

Enyészet, te kőszívű király! 7 udod-e kit 
raboltál el?! Elvitted azt, ki az alkotó, _ meg­
újító élet volt annyi csalódott élet számára. 
Elvetted azt, kinek alkotásait nem csak már­
vány paloták, templomok, iskolák, könyvtárnyi 
munkák hirdetik, hanem elvetted _ azt, kinek 
alkotásait meggyógyult emberi szivek ma fajo 
hálával gyászolják. Elvetted azt, kinek nem 
kellett pénz, rang, fény, pompa, dicsőség, csak 
szent láng, mely lobogva ég másokért: O volt 
a szent Önzetlenség.

Elvetted azt, ki Utáni erővel, szent hév 
vei indult a harcba, hogy Sión hegyet öltöz­
tesse uj üde tavaszba. Elindult csűggedetlen 
hittel, mindig üde lélekkel s szava gyújtott, 
lelkesített s mig arca szűzi pírban 
égett, szent Sión ormán ö általa lobbant 
lángra uj szövétnek. Elvetted azt ki, ha szó­
lott tavasz zenéjének vélted volna e hangot s

nyomában élet ébredt újra, mondjuk csak bát­
ran Ö volt-. Isten ujja.

Hol hamis eszmék mérge tamadt; hol 
gúny és gyalázat döngette a szent várat, ott 
ö merész harcra támad, hol más gyáván s 
remegve visszalépett ott 8 vezette szent csa­
tára a remegő népet; hol másnak nem volt 
már szava, nem volt eszméje, ott ő vágott a 
hátrálok elébe; hoj ádáz dühhel testvér test­
vérre támadt ott Ö volt: a béke.

Hol felüti a fejét a gazság: O volt a 
győzelmes Igazság.

Bus bánattal kisérem utolso utjara Pro- 
hászka püspök koporsóját s míg lelkem az

Előfizetési ára: egy hóra 40 din; három hóra 120 din; 
fél évre 240 din. és egész évre 480 dinár. Egvesszám 
ára hétköznao 1-50 dinár, vasárnaponként 2 dinár.

enyészette! vi kemény tusát megtört telkemet 
az elhunyt utolsó sóhaja rázza fel, amikor 
csendesen susogja utolsó szavát: Jézus.

Ki Jézusban élt azt az enyészet csak 
testszerint vitte el, lelke jézussal él mindig 
közöttünk. S míg a temető fáján át sírva sü­
völti a tavaszi szél az enyészet kerlelhetetlen 
törvényét: Ottokár püspök halott, sultógo vég­
szavából diadalmasan tör elő az Elet _ szent 
törvénye: Ottokár püspök szelleme Jézussá 
tovább él közüttünk.

Akik igy hisznek azokról a gyaszpompa 
szomorú s borús légkörében isigaz: „Az Isten 
fényessége körülragyogja őket.“ V- r-/

Ävarescu polgárháborúba viszi Romániái
. __ ___ ... ____ ___ ____________AuavocruKároly volt trónörökös nem látogathatja meg atyját -- Avarescu 

narciy wo.» ällamcslnyt készített elő
,ak meg, amelyek azonban eredménytelenek 
maradtak. A Matin tudósítója szerint Romániá- 

hiszi. hogy a király halála
Páriából jelentik. Károly volt román trón­

örökösnek azt a kérelmét, hogy atyja beteg­
ágyánál megjelenhessen, elutasították. Az ex- 
trónőrökös hivatalos értesítést kapott, hogy a 
beutazási engedélyt megvonták tőle.

A Matin bukaresti levelezője Beográdon 
ceresztül szenzációs felláis&sban a következő­
ket jelenti: Avarescu tábornok Romániában 
államcsínyt készített elő és számos olyan rend­
szabályt foganasitott, amely valamennyi romín 
politikai körben gyanút keltett. így példéul 
egy olyan tisztet bízott meg a vasutak igazga 
fásával, aki engedelmes követője. Egyben le­
mondásra kényszeritette a vasutak liberális 
igazgatótanácsát. Ezzel felébresztette Bratianu 
gyanúját és kénytelen volt neki felvilágosításo­
kat adni. A két párt között tárgyalások indui-

ban senki sem hiszi, hogy a —- „ 
esetére, az 1926 ban megalkotott régenstanács 
vehetné át a kormáhyzást. Éppen azért felvetik 
a kérdést, vájjon nem kellenek-e megváltoz­
tatni az alkotmányt, a királyné javára. A tudó­
sitó lehetségesnek véli, hogy a politikai pártot? 
végül is Károly herceg visszahívása mellett
döntenek. ..... ,,

Bécsbe érkezett bukaresti távirat arról 
számol be, hogy Avareskn diktatúrája polgár­
háborúba kergeti az országot, ami rendkívül 
ártana Románia nemzetközi helyzetének. Nap- 
ról-napra erősbödlk az a mozgalom, amelynek 
célja Károly herceg visszahelyezése a trón­
öröklés jogaiba.

Az olasz követ a külgvminiszternél
Beogradból jelentik: Bodrero tábornok, I 

olasz követ tegnap megjelent a külügyminlsz- | 
terlum palotájában és hosszasan tanácskozott i 
dr. Perics Ninko külügyminiszterrel.

Politikai körökben igen nagy jelentőséget 
tulajdonítanak ennek a látogatásnak, mert ösz- 
szefüggésben áll az olasz kormány azon óha­
jával, hogy közvetlen tárgyalásokat kezdjen a 
kormánnyal azon nézeteltérések elsimítása cél­
jából, amelyek a tiranai paktumból erednek. 
A látogatás eredményéről semmi határozottat 
nem tudnak még politikai körökben, de általá­
ban megállapították, hogy Olaszország diplo­
máciai balsikerei után szükségesnek tartja, hogy 
valamiképen rendezze és szolidabb alapokra 
fektesse balkáni, különösen pedig Jugoszláviá­
val szembeni politikáját.

A Daily Mail tiranai tudósítója beszélge­
tést folytatott

Achmed Zogu béggel
az albán köztársaság elnökével, aki többek kö­
zött a következőket mondta: Politikai menekül­
tek és komltácslk állnak a határon, várva az 
alkalmat, hogy hozzánk betörhessenek. Erre a 
veszélyre a legjobb és legbékésebb módon a 
hatalmakhoz fordultunk és a hatalmak vették 
kezükbe a kérdést. Beavatkozásuk sikerrel járt, 
a legutóbbi napokban lényeges javulás állott 
be a helyzetben. Táviratot kaptam a beogradl 
albán követtől, amelynek értelmében a jugo­
szláv kormány megígérte, hogy kényszeríteni

fogja a határról való visszavonulásra a komi- 
tácsikat, valamint a politikai menekülteket. Az 
elnök ezután védelmébe vette az olasz-albán
szerződést. „ ,,, ,

A belpolitikai életben is meglehetős élénk­
ség uralkodik, mert a

kormány rekonstrukció kérdése
nsgyon sokat foglalkoztatta a fővárosban tar­
tózkodó képviselőket. Délelőtt a leghatározot­
tabban azt áhítottá<, hogy Uzunovlcs Nikola 
miniszterelnök kormánya helyzetének megszi­
lárdítása céljából szükségesnek tartja a horvát 
parasztpártnak a koalícióba való bevonását. A 
Beogradban levő parasztpárti képviselők azon­
ban kijelentették, hogy ennek a kombinációnak 
semmi komolyabb alapja nincs, mert Rádics 
hallani sem akar az Uzunovlccsal való együt- 
müködésről. Rádicsék egész nyíltan kijelentet­
ték, hogy sokkal szívesebben látnák Vukicse- 
vics Vélját a miniszterelnöki székben.

Tiranából jelentik: A jugoszláv - 
olasz konfliktus magával ragadta 
Albánia népét is. A lakosság több­
sége nyíltan Achmed Zogu ellen for­
dult, akit azzal vádolnak, hogy el­
adta Albániát az olaszoknak. A nép 
a tiranai szerződés megsemmisítését, 
és uj választások kiírását követeli, 
ha ezt Achmed Zogu nem teszi meg 
önként, akkor fegyverrel fogja ezt 

kikényszeríteni

nzeti Muzeum
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Ma szentelik be Budapesten Prohászka 
Ottokár holttestet

Holnap Síékeslehérvé.on^e tometé^^Bodapes.en „ob,., em.-neK

ideiglenesen eltemetni a katolikus egyház nagy
ha,0tlproh4szka Ottokár emlékének méltó meg­
örökítése céljából fővárosi tisztelői, a izékes- 
fahérvári káptalan és a város részvételével bi­
zottság van alakulóban. Életrajzának és mű­
ködésének méltó megírása ügyében pályázat 
utján dijakat fognak kitűzni. A párosban 
felállítandó életnagyságu szobor felállítását, va­
lamint emlékplaket elkészítését is programba 
vették.

Budapestről jelentik: Prohászka Ottokár 
székesfehérvári megyéspüspök holttestét vasár­
nap este ravataloztak fel az egyetemi templom­
ban. Ernszt Sándor pápai prelátus a szokásos 
eizvházi szertartások között beszentePe a ko­
porsót és ezután a hívők ezrei özönlöttek a 
templomba, hogy mégegyszer lássák Prohász- 
kát. Hétfőn már a kora reggelt órákban meg­
kezdődtek a templomban a gyászmisék az et- 
hunvt püspök lelkiüdvéért és változatlanul tart 
tovább a hívők zarándoklása a koporsóhoz. 
Kedden délelőtt Orsenigo Caesaré pápai nuncius 
végzi az ünnepi gyászistentiszteletet és ugyan­
csak ő végzi a temetési szertartást is. A gyász­
beszédet Glattfelder Gyula Csanádi püspök 
mondja. A templomi szertartás végeztével a 
koporsót gyalogmenetben viszik ki a délivasut 
állomására, ahonnan vonaton Székesfehérvárra 
szállítják. Székesfehérvárott szerdán délelőtt 
Szmrecsányi Lajos egri érsek végzi az engesz­
telő szentmisét és a temetési szertartást maid 
a gvászmenet kiklsérl a halottat a Szenthárom­
ság temetőbe, amelynek kápolnájában fogják

Dr. FÖLDES-féle
MARGIT-KREM

ma már mindenkinek nélkülözhetetlen!

Prohászka Ottokár megyéspüspököt Buda­
pest székesfőváros a maga halottjának tekinti 
és temetéséről gondoskodik. A déli vasútállo­
máson a kormány részéről Vass József nép- 
jóléil miniszter, a székesfőváros nevében pedig 
Sipőc Jenő polgármester mond bucsuoeszédet.

Prohászka Ottokár holttestének budapest 
beszentelésén báró Vlassics Gyula főrendiházi 
elnök vezetésével a főrendiház tagjai testületi­
leg vesznek részt. A székesfehérvári temetésen 
a felsőház küldöttségileg képviselteti magát,

hallgatták ki.
Szekullcs Milán dr., Kozsa Jovan védője 

hosszabb beszédben állapította meg, hogy a 
tanuk egyhangulak igazolták a vádlott ártatlan­
ságát. Egyébként az elsőrendű vádlott is be­
ismerte, hogy egyedül követte el a gyilkossá­
got, fia’ bűnössége mellett tehát semmiféle bi­
zonyíték nem merült fel. Román nem is lát­
hatta a gyilkosságot, mert csak akkor érkezett 
kocsin Versecről, amlxor Kozsa Koszta már 
lelőtte szomszédját. Felmentést kér tehát vé­
dence részére.

A bíróság hosszabb tanácskozás után jó­
váhagyta az elsőfokú bíróság Ítéletét, mert nem 
fogadhatta el Igaznak a tanuk vallomását, akik 
most egy esztendő leforgása után nem is em­
lékezhetnek pontosan az eseményekre. Az Íté­
let ellen a védőügyvédek felebbeztek. 

Ma iriák alá az olasz-magyar barátsági- 
biztonsági és döntőbírósági szerződést

a magyar miniszterelnököt ünnepélyesen fogadták
Rómából jelentik: Bethlen István gróf 

magyar miniszterelnök vasárnap délután fél 
ötkor Velencéba érkezett. A pályaudvaron a 
hatóságok képviselői fogadták és üdvözölték a 
magyar miniszterelnököt, Este Bethlen gróf 
tiszteletére a Daniell szállóban estebéd volt, 
amelyen résztvettek a hatóságok képviselői és 
a társadalmi előkelőségek számos tagja. Este 
féltizkor a magyar miniszterelnök továbbuta­
zott Rómába. A város vezetőségének képvise­
lői Bethlen grófot kísérték a pályaudvarra, 
ahol elbúcsúztak a magyar miniszterelnöktől, 
aki folytatta útját Róma felé.

A trieszti állomáson s legelőkelőbb olasz 
lapok munkatársai kértek intervjul a magyar 
miniszterelnöktől. Bethlen gróf kijelentette, 
hogy rendkívül nagy érdeklődéssel utazik 
Olaszországba, mert saját szemével szeretné 
látni azt a haladást, amelyet Olaszország a 
fasclsta uralom alatt elért. Kijelentette még 
hogy Magyarország szempontjából rendkívül 
fontos gazdasági problémákat kíván Mussolini 
olasz miniszterelnökkel megoldani, amelyek 
között legfontosabb Magyarországnak a ten­
gerre való kijutása. Magyarország számára az 
egyetlen számbajöhető kikötő Fiume. A többi 
felmerült kikötő ügyét sohasem vette komoly

tárgyalás alá.
Palamo márki követség! titkár, az olasz 

kormány képviseletében egész Velencéig elébe 
utazott Bethlen magyar miniszterelnöknek. A 
vonat pontosan menerrendszerl időben 9 óra 
5 perckor érkezett meg Rómába. A délszaki 
növényekkel és a két ország színeivel feldíszí­
tett állomáson Mussolini miniszterelnök képvi­
seletében Grandi államtitkár fogadta a magyar 
miniszterelnököt Curini budapesti olasz követ 
és a római magyar'diplomáclai testület képvi­
selőinek jelenlétében. A pályaudvarról Bethlen 
gróf a Grand Hotelbe hajtatott, majd délben 
látogatást tett Mussolini olasz miniszterelnöknél.

A magyar miniszterelnök fél kettőig ma­
radt a Chigi palotában Mussolinival, amely al­
kalommal a két államférfi behatóan tárgyalta 
a két országot érdeklő kérdéseket. Mussolini 
ez alkalommal átadta Bethlennek a Srent Mó­
ric és Szent Lázár rend szalagjait, amelyeket 
az olasz király adományozott neki. Délután 
Mussolini a Grand Hotelben visszadta Bethlen­
nek a látogatást.

A két miniszterelnök ma fogja alá­
írni az Olaszország és Magyarország kö 
zötti barátsági, biztonsági és döntőbíró­
sági szerződést

A vojvodinai malmok 
központi szövetkezete
A vojvodinai és szeréml vám és kismal- 

mosok szövetsége vasárnap délelőtt a novi- 
szádl tőzsde nagytermében jól látogatott köz­
gyűlést tartott, amelyen a központi szövetkezet 
alapszabályait elfogadták. A központi szövet­
kezetbe nemcsak a vám és kismaimosok, ha­
nem a középmalmok tulajdonosai is beléphet­
nek. Eddig száz malom lépett be a szövetke­
zetbe, napi százötven vagon őrlőképességgel, 
rövidesen azonban remélhetőleg még ötven 
malom fog csatlakozni a szövetkezethez. A 
szövetkezet nem fog gondnokságot gyakorolni 
a malmok felett, hanem csak közös érdekeiket 
védi meg, Így gondoskodni fog a legszüksége­
sebb üzemi anyagok: zsákok, szén, nyersolaj 
beszerzéséről, figyelemmel kíséri a szállítási és 
vámügyeket, valamint az áru értékesítésének 
kérdésével Is foglalkozni fog, A központi szö­
vetkezet alapszabályait jóváhagyás céljából a 
belügyminiszterhez terjesztették fel. Az alapitok 
bizonyosra veszik, hogy az összes vám, kis és 
középmalmok tulajdonosai belépnek a szövet­
kezetbe, mert érdekeiket csak úgy tudják ha­
tásosan képviselni, ha együttesen lépnek fel. 
Amíg a belügyminiszter nem hagyta jóvá a 
központi szövetkezet alapszabályait, minden 
a szövetkezetei érdeklő ügyek Ing. Franjo 
Gruber, Noviszád, Jermenazka ucca 3 szám 
alá küldendők.

Több revolverlövéssel leteritette szomszédját 
egy mesgyeviszályból kifolyólag

Bánáti román parasztok a feljebbviteli bíróság előtt
Érdekes bűnügyben mondott tegnap Íté­

letet másodfokon a noviszád! felebbviteli bíró 
ság Kozsa Koszta ritlsevói (bánáti) földmives 
és fia Kozsa Jován állottak a bíróság előtt 
gyilkossággal vádolva. Kozsa Koszta 1926 már­
cius 6 án egy mesgye viszályból kifolyólag több 
revolverlővéssel leteritette Lepedát Mátyás 
szomszédját, aki a helyszínen meghalt. Az első­
fokú bíróság fötárgyalásán Román Makszim 
földmives, mint koronatanú jelent meg, aki ki­
jelentette, hogy házának tornácáról látta, hogy 
a gyilkosságban Kozsa Koszta fia is részivett, 
aki ugyancsak két lövést adott le Lepedátra.

Az elsőfokú bíróság 12—12 évi {egyházra Ítélte 
a vádlottakat, a felebbviteli bíróság annak ide­
jén ugyancsak jóváhagyta az Ítéletet, de a sem- 
mitőszék megsemmisítette az Ítéletet és uj bi­
zonyító eljárást rendelt el.

A felebbviteli bíróság Gyurgyev tanácsa 
tegnap délután tárgyalta újból a gyilkosság! 
ügyet és több tanút hallgatott ki, akik mind­
annyian azt vallották, bogy Roman Makszim 
csak a gyilkosság után érkezett versecről a 
tett színhelyére, tehát nem láthatta, hogy Kozsa 
Jován Is leadott volna két lövést a meggyil­
koltra. A tanukat román tolmács segítségével

ODEON április 5—6-án

PRIPERICUS fiEXI
Ill—IV. befelező része.

Tíznapos szemléltető bemutatót rendez 
a főposta az aatnmatatelefon 

kezeléséről
Ismeretes, hogy néhány hét múlva műkö­

désbe lép Noviszádon az automatatelefouköz- 
pont és működésétől sok kellemetlenség és ide­
gekre menő boszankodás megszűnését várja a 
telefonelőflzelők nagy tábora. Ez a reményke­
dés csak akkor válik valóra, ha a nagyközön­
ség alapos tájékozódást nyer az uj telefon ke­
zeléséről és a vele való pontos bánásmódról. 
Nemrégiben kapcsolták be Ljubljanában a 
noviszádlhoz hasonló automata telefonközpon­
tot. Az uj telefon működése eleinte nem elé­
gítette ki az ottani közönséget, mert egymást 
érték a zavarok a kapcsolás és a beszélgetés 
során. Rövidesen megállapították, hogy a kel­
lemetlen zavurokat tisztára a közönség felü­
letessége és hozzá nem értés idézte elő.

A ljubljanaihoz hasonló telefonmizériák 
kiküszöbölését akarja elérni a noviszádl posta­
igazgatóság azzal, hogy a nagyközönség szá­
mára tiznaplg tartó nyilvános tanfolyamot ren­
dez az automata-telefon kezeléséről. A posta 
szakképzett alkalmazottal naponta délután 2—4 
óra között kimerítő gyakorlati útmutatást nyúj­
tanak mindenkinek, aki felkeresi a központi 
postaépület elsőemeleti műszaki helyiségét. A 
tíznapos tanfolyamnak előrehatólag meg lesz 
az az eredménye, hogy az uj telefonközpont 

I felavatását nem követik zavarok és csalódások,
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A sóvéi véres parasztdráma a noviszádi 
felebbviteli bíróság elölt

« felebbviteli bíróság tegnap egész napi tárgyaláson foglalkozott 
lelles lóca és lelles Éva bűnügyével és jóváhagyta az elsőfokú ítéletet

A „Délbácska“ annakidején részletesen 
megemlékezett arról a feltünéstkeltő és szinte 
dtárnál lefolyású gyilkosságról, amelyet 1925 
október havában Jelics Joca földmlves követett 
el Sztarl-Sóvén, Jelics Éva felbujtására. Jelics 
Éva igen rossz családi viszonyok között élt 
hites urával Jelics Tósóval. Jelics Tósa a va 
gyonából is kiforgatta feleségét s amikor épen 
arra készült, hogy az asszony tulajdonát ké­
pező utolsó négy hold földet is elpocsékolja, 
Jelics Éva egyik távoli rokonával Jelics Jócóval 
szövetkezett s arra biztatta fel, hogy gyilkolja 
meg Jelics Tósát. A gyilkosság végrehajtása 
fejében 50.000 dinárt és egy hízott disznót Ígért 
Jelics Jócának, aki az ajánlatot elfogadta és 
lesbeállva a kukoricásban, vadászfegyverével 
agyonlőtte Jelics Tósát, aki a helyszínen 
meghalt.

A noviszádi törvényszék 1926. szeptem­
ber 25-én háromnapos Izgalmas tárgyalás után 
Jelics Jócát előre megfontolt szándékkal elköve­
tett gyilkosság miatt életfogytiglani és Jelics 
Évát mint felbujtót 15 évi {egyházra Ítélte.

A vádlottak fellebezése folytán a bünügy 
a noviszádi feljebbviteli bírósághoz került, 
amely tegnap tárgyalta a falusi rémdrámát. A 
tárgyalást Gyurgyev Boskó dr. tanácselnök ve' 
zette, a vádat Jodes Milorad főügyész kép­
viselte, a vádlottak védelmét pedig Boksán Mi­
los dr. és Arszenijevics'Milorád védőügyvédek
látták el. ,

A vádlottakat szuronyos fegyőrök kisérik 
a tárgyalásra. Jelics Joca kipirultén, az izga­
lomtól remegve lép birái elé, mig Jelics Evica 
sírva és jajveszékelve, talpig feketében ül a
vádlottak padjára.

A vádirat ismertetése után a tanácselnök 
maga elé szólítja Jelics Jócát.

— Bűnösnek érzi magát ? — kérdezi
tőle az elnök.

— Csak annyiban, hogy tudomásom volt
a gyilkosságról.

— Beismeri, hogy agyonlőtte Jelics 
Tósát?

— Nem!
— Figyelmeztetem, hogy a birőság eset 

leg enyhébb elbírálásban részesíti tettét, ha tö­
redelmes vallomást tesz — jegyzi meg az 
elnök.

— Nem gyilkoltam meg Jelics Tósát.
Elnök: Hát akkor ki követte el a gyll- 

gy ilkosságot ?
Vádlott: Jelics Eva !
Elnök: A csendőrség előtt részletesen be­

vallotta, hogy meggyilkolta Tósát.
Vádlott: Csak azért, mert bántalmaztak.
Elnök: Miért rejtette el a fegyvert a 

szénapadláson ?
Vádlott: Mert Éva beszélt rá.
Elnök: Mennyit kínált Éva azért, hogy a 

gyilkosságot elkövesse?
Vádlott: ötvenezer dinért, de én nem vál­

laltam a gyilkosságot. ,
Elnök: Milyen oka lehet Évának, hogy 

épen magára tolja1 a gyilkosságot ?
Vádlott: Mert én állok legközelebb hozzá, 

ö másokkal is próbált tárgyalni, de azok nem 
vállalták.

Elnök- Tehát a mai tárgyaláson is meg­
marad elöbbeni vallomása mellett, hogy nem 
ölte meg Jelics Tósát ?

Vádlott: Igen.
Az elnök most Jelics Évát szólítja

maga elé.
Elnök: Jelics Jóca azt állítja, hogy maga 

követte el a gyilkosságot. Igaz ez? Jelics Éva

(sírva). Az Isten verje meg a gazembert, hogy 
ilyeneket mer mondani !

E'nök: De annyit csak beismer, hogy rá­
beszélte Jócót a gyilkosságra?

Vádlott (görcsösen zokogva) Nem igar, 
nagyságos elnök ur, Jócó beszélt rá, hogy 
gzllkoljuk meg közösen.

A vádlott ezután részletesen elmondja, 
hogy a kritikus éjszakán már az ágyában 
aludt, amikor a fegyver az udvaron eldördült. 
Hallotta, amikor Tósó vérében fetrengve fel­
kiáltott: Evica, Evica, segíts !

Izgalmas szembesítés 
Az elnök most elrendeli Jelics Jócó és 

Jelics Éva szembesítését, amely izgalmas és 
drámai jelenetek között történik.

Jelics Jóca (szembefordulva Évával) Igenis 
te gyilkoltad meg Tósót !

Jelics Éva: Hazudsz gazember! Minden 
szavad hazugság!

Jelics Jóca: Nem te adtad nekem a pus­
kát, amikor a gyilkosságot elkövettem, hogy 
elrejtsem a szénapadláson?

Jelics Éva: Hazudsz 1 Ezerszer is hazudsz! 
Jelics Jóca: Te hazudsz, te bestia ! Az Is 

ten verjen meg ezért!
Jelics Éva (rikácsolva): ö a gyilkos, 

nagyságos elnök ur, az Isten engem úgy 
segélyen!

Elnök (Jelics Évához): Mennyi pénzt 
Ígért Jócának a gyilkosság végrehajtásáért?

Vádlott: Egy krajcárt sem. Még 6 jött 
hozzám és kért tőlem pénzt, hogy Tósát el 
tegyük láb alól.

A főügyész vádbeszéde
Az izgalmas szembesítés után Joclcs Mi­

lorád főügyész tartotta meg vádbeszédét, aki 
Jelics Évára vonatkozólag a büntetés feleme­
lését kéri.

— A mitbológiai Maegcrát látom meg 
személyesítve ebben az asszonyban — mondja 
a főügyész, ő volt az, aki a fiatalembert a 
gyilkosság elkövetésére felbujtotta, hetekig ké­
szült a bűntényre, tehát megfontolt szándék­
kal követte el a tettet, bűnrészest és felbujtói 
minőségben. Nem pillanatnyi elhatározásból 
kifolyólag határozta el magát erre, hanem 
megfontolt szándékkal. Nem látok fenforogm 
enyhítő körülményeket, mert ilyenek nem lé­
teznek, annál kevésbbé, mert a kúria egyik 
döntése is súlyosbító körülménynek veszi a 
házastárs meggyilkolását. A fiatalember pénz- 
szerzési vágyát arra használta fel, hogy férjé­
től megszabaduljon. Ha tényleg rossz viszony­
ban élt az urával, más, törvényes utón szaba­
dulhatott volna tőle, nem pedig gyilkosság
révén^ {ÖQRyész v£gQi a büntetés felemelését 

kéri Jelics Évánál. A védbeszédek
Dr Boksán Milos, Jelics Éva védője 

megállapítja, hogy az elsőfokú bíróság helyte­
lenül kvalifikálta a vádlott bűncselekményét 
Nem lehet a felbujtási és bünrészességet 
együttesen minősíteni, amire vonatkozólag 
egyébként kúriai döntések a mérvadók. Nem 
lehet továbbá szó premeditációról akkor, ami­
kor tudvalevő, hogy a vád'ott hosszú
során állandóan izgalomban élt férje bantalms 
zása miatt. Hosszas fejtegetésben Ismerteti Je­
lics Éva életét, amely valóságos pokolt jelen­
tett a számára. Jelics Tosa gyűlölte és állan­
dóan ütötte-verte a feleségét. Mi sem termé 
szelesebb tehát, hogy az asszony szabadulni

1| APOLLÓ! MÉG MA!

ÁLSZEMÉREM
I

! A legérdekesebb kulturfilm, 
mely valaha készült 1

akart tőle. A válásba azért nem egyezhetett 
bele, mert hat leánya jövőjéről akart gon­
doskodni.

A védő azután részletesen elmondja, 
hogy közvetlenül a gyilkosság előtt is brutáli­
san bánt vele a férje. Amikor Éva megbete­
gedett és a Mrvos-féle szanatóriumba kezel­
tette magát, Jel'cs Tósa a legbecsmérlőbb sér- 
tésekk :l Illette feleségét. Ha tehát ilyen ál­
landó Izgalmak között határozta el magát, 
hogy Jelics Joca révén szabadul a férjétől, 
akkor előre megfontolt szándékról nem lehet 
szó. A 92 i't szakasz alkalmazását kéri tehát 
védencénél és a büntetés leszállítását ja­
vasolja.

Arszenijevics Milorád, Jelics Jóca védő­
ügyvédje megállapítja, hogy a vizsgálatot nem 
folytatták le alaposan. Jelics Joca nem követ­
hette el a gyilkosságot; amire számos bizo­
nyítékot hoz fel Akkor is, amikor utolsó vég- 
vonaglásában feleségét szólította, a jajkiáltás 
az asszony bűnössége melleit szól. Az első­
fokú bíróság ítélete csak Indlclumokra támasz­
kodik és nem hoz fel semmiféle bizonyítékot 
Jeiics Jóca az asszony áldozata, de nem a tett 
elkövetője.

Joclcs Milorád főügyész temperamentumos 
felszólalásban repllkázik Boksán dr. védő­
ügyvéddel és Ismételten a premeditációt bi­
zonyítja. Evica nem érdemel könyörületet, mert 
a gyilkosságot bosszúból követte el, ami szin­
tén súlyosbító körülmény. Példás büntetést kér 
a vádlottra.

Az elnök déli 12 órakor délután 4 órára 
halasztja a tárgyalást.

A délutáni tárgyalás
A délutáni tárgyaláson Boksán Miios dr. 

Jelics Éva védőügyvédje polemizált a főügyész 
fejtegetéseivel. Részletesen ismerteti a vádlott­
nál fennálló enyhítő körülményeket, Így első­
sorban a vádló.t részletes beismerését, büntet­
len előéletét, családi viszonyait (hat gyermek 
anyji), kétségbeesett helyzetét, amely a tett 
elkövetésére ösztökélte, valamint beszámithatat- 
lanságát a tett elkövetése pillanatában. Már 
ezek a körülmények is elegendők, hogy a bíró­
ság a 92-ik szakaszt alkalmazza.

A főügyész álláspontjával szemben, amely 
feltétlen megtorlást követel, a védő hivatkozik 
Tolsztoj hires mondására, amely a „Feltáma­
dásában jut kifejezésre s amelyben a hős a 
következő szózatot intézi blráihoz :

— Hogyan lehetséges az, hogy ti bűnös 
emberek Ítélkeztek embertársaitok felett.

A védőügyvéd felszólalása után ítélet­
hozatalra vonult vissza, majd rövid tanács­
kozás után az elnök kihirdeti az Ítéletet, amely 
teljes egészében jóváhagyja az elsőfokú ítélet 
kvalifikációját azzal a módositássat, hogy csak 
a felbujtás bűntettében mondta ki bűnösnek 
jelics Évát s nem egyúttal mint bűnsegédet, 
mert a felbujtás teljesen kimeríti a bün­
részességet.

Az Ítélet ellen úgy a főügyész, valamint 
a vádlottak is felebbeztek.

7-én
lön!

metropolis!

I ti
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Róm.l kathollkiii: Vince 
Vince Görög keleti: (március 23.) Ninon.
A Nap kel reggel 5 óra 33 perckor nyug- 
ulk 6 óra 33 perckor. A Hold kel 7 óra 38 
perckor, nyugszik 10 óra 58 perckor.

Időjárás: (A petrovaradlnl katonai me 
teorotaglal állomás jelentése.) Hűvösre fordul 
az Idő északon megerősödnek a szelek_ észak 
nyugaton borult, a Tengermelléken derült lesz.
A hőmérséklet északon csökken délen nem 
lesz nagyobb változás. Noviszádon mérsékelt 
északi széllel, borult idő várható, eső nélkül.
A hőmérséklet minimuma +4 C , max.muma 
-j-15 C° lesz. w

— A Népegyetem matinéja a Nemzet» 
Színházban. A Népegyetem vasárnap délü 
igen sikerült és művészt színvonalon áló matinét 
rendezett a Nemzeti Színházban, amelyen Gy 
gyerac-Gavell Zlata beogradi operaénekesnö 

Markovac Zlata, a beogradi Nemzeti Szín­
ház drámai művésznője vett részt. Gyurgyerac 
Zlata aki a zagrebi konzervatórium volt tanít 
vánva és első nagyszabású sikereit is Zagreb 
ban aratta dr." Mécs Sándorné művészi Ízlésű 
zongorakisérete mellett több énekszámot adott 
elő osztatlan sikerrel..Különösen a Bohémek 
áriájában bontakozott ki csillogó hanganyaga 
teljes pompájában. Markovac Zlata Tennyson 

Fnoch Arden“ című melodrámáját szavalta Sdási sikerrel. A kísérőzenét Vulkóné-Vara­
gy a cin Vlda látta et’tőkéletes művészettel.
Ky _ a Kath. Gazdakör. Szépen látogatott 
estélye volt a Gazdakörnek folyó hó 3 án. Az ( 
estét Wier János karnagy vezetésével a Gazda- . 
kör vegyeskara nyitotta meg precíz énekével. 
Ezután Dr. Vili Vilmos tartotta meg lo8ikusen 
felépített előadását, amelyben a levegő, a fény, 
a lakás és ruházat ésszerű és egészségnek 
hasznos alkalmazási módozatairól beszr.lt. A 
érdekes előadást a közönség érdeklődő csend­
ben hallgatta végig s lelkesen ünnepeit«!: az 
előadást. Ezt követte egy jól előadott szóló 
ének. Majd Berencz Mihály lépett az emel­
vényre s érdekes előadásban mutatta k 
Hitelszövetkezetek hasznát, amelyek takarékos­
ságra nevelik az embereket. A felhangzó taps 
mutatta, hogy a közönség az előadót figyelem^ 
mel kisérte. A vegyeskar meguirázott éneke 
fejezte be a szépen sikerült előadást.

— A Metropolis Novisadon. Hosszas 
várakozás után befutott Novlsadra a világhírű 
UFA filmgyár hatalmas alkotása: A Metropolis. 
Nyolcvan millió dinárba került a film, amíg 
két esztendő verejtékes munkája kikerült a 
nagyvilág mozipubllkuma elé. Amit a filmtech- 
nika az anyag mérhetetlen pazarlásával csa 
produkálhatott, az! a Metropolis mind magiba 
foglalja. Égbe nyúló gigászi épü eteket emel, 
hatalmas léghajókat, valóságos égi exPrc®*" 
vonatokat konstruáltak, álomba illő parkokat 
teremtettek, szédítő nagyságú gépeke, alkottak, 
földalatti városrészeket építettek, hogy a két 
ezredik esztendő uj világját minél jobban ér 
zékelhessék. A Metropolis a Vajdaságban elő 
szőr a novisadi Odeonban lesz látható.

— Katholikus kör alakult Verbászon. 
Röviddel ezelőtt nyújtotta be az alapító bizott­
ság az alakítandó katho ikus olvasókör alap­
szabályait a bácskai főispánhoz; a műt hét
folyamán érkeztek vissza az iratok Verbászra 
Somborból és a főispán 1618 1927. szám alatt 
jóvá hagyta azokat. Az egylet célja elsősorban 
a verbászi szegény katholikus osztály gazda 
sági és kulturális életét elómozdit.ni. Tagja 
nemzetiségi és valláskűlömbség nélkül mindenki

lehet. Örömmel üdvözöljük ez uj egyletet Ver- 
bászon és kívánjuk, hogy kulturális tevékeny­
ségével, a többnyire szegény, a német veroa 
szón kulturálisan elhanyagolt ka‘h° lk“® m 
gyár népet gazdaságilag és ku,lur^V 
emelje. A kör elnöke Titll Ferenc P ébános- 
titkár Garamszegby János, ügyvezetö-lgazg
1 ucks_^fpßtV£9£r verbászon. Március 27 én 
megtartott verbászi vásárt az eső elmosta és 
ezért e hó 10-én pótvásár megtartását érte a 
bérlő. A pótvásárra vészmentes helyről sz 
bályszerü járlattal mindennemű állatok fel haj 
tása megvan engedve. Iparosok kötelesek ipar­
igazolványaikat felmutatni.

— Nagy István képklállitása Verbá­
szon. Vasárnap délelőtt nyílt meg N>gy l,stv*n 
a kitűnő magyar festő képklállitása Verbászo ^ 
Nagy Istvánról, budapesti és varsói k,á'!' *sa 
alkalmából a kritika nagyon «"smerően nyilat- 
kozott- Nagy István nagy vehemenciával ható 
a természetbe és hatalmas alkotó képességével 
alakítja színekké, amit ott látott Képei eml- 
keztetnek az impresszionistákéra • (Nyugat). 
Nagy litván ma is ugyanaz. S>ját utjain ha 
lad Nemes férfias melancholia ömlik el gyö­
nyörű képein, melyeken frappáncs megható 
színekkel veti vászonra a magyar falu életét. 
Képei egy komoly, mély müvészlélek őszinte
megnyilatkozásai.

— Varrótanfolyam. A kereskedelmi és 
Iparügyi minisztérium engedélye alapján a szerb 
jótékony nőegylet varrótanfolyamot nyit meg 
áDrilis 5 én Jelentkezni délelőtt 8—12 és dél­
után 5-7 óra között lehet, a Buzatér20 számú
házban. , _ 0 -

_ Házasság. Handler Juci ésDr. Schön­
berger József orvos, Noviszád, házasságot kö­
töttek. (Minden külön értesítés helyett.)

Halló! Novisadi Hallói
JÖN! JÖN!

METROPOUt
a világ legnagyobb filmje.

Metropolis egy város a kétezredik évben, 
amelyben óriási felhőkarcolók, légi expres­
sed szédítő nagyságú gépek, földalatti 
uccasorok nyüzsgő forgatagában éli életét 

az EMBER.
:b

■fcríötirníLc óztr AaóznaJala

MÉSZ - TÉGLA-CSERÉP
legolcsóbban kapható

kicsinyben és nagyban

KRAIAÍEVlt fatelepén
Növi Sad. Telefon lb5.

— Nem építik fel a noviszádi keres 
kedelmi és iparkamara palotáját. Vasárnap 
délelőtt tiz órakor tartotta a noviszádi kereske­
delmi és iparkamara Popovlcs Dáka mérnök 
elnöklésével plenáris ülését. Az elnöklő i o- 
povics Dáka beszámolt a kamara múl évi 
működéséről és arról, hogy a kamara Inter­
veniált a szubolicai műtrágyagyár érdekében, 
hogy állítsák vissza a kékkő behozatali vám­
ját. Dr. Koszics Mirko egyetemi tanár, a ka­
mara főtitkára referált arról, hogy a kamara mi­
lyen lépéseket tett a gyümölcsexportőrök érde­
kében, majd ismertette a vezetőség határozatát, 
hogy a kamara palotáját, amelyre a múlt héten 
járt le a pályázat, egyelőre nem építik fel mert 
az építkezésekhez szükséges három millió di­
nárból hiányzik egy millió és ezért a munká­
latokra beérkezett pályázatokat érvénytelennek 
mondja ki. Az országos iparbank vajdasági 
részvényjegyzéseiről Dr. Mirkovics Mirko tit­
kár számolt be. A beszámoló szerint a Vajda­
ságban a legtöbb részvényt Noviszádon jegyez­
ték, összesen 4276 ot. Az ülésen még számos 
fontos ügyben hozlak határozatot.

— Használ a bot a fiatalkorú bűnö­
zőknél. Londonból jelentik: Az angol belügy­
miniszter nyilvánosságra hozta a fiatalkornak 
megbüntetésére alkalmazott módszerek vizsgá­
latára küldött bizottság jelentését. A bizottság 
egyebek közö t kifejti, hogy s botbiintetés a 
testi fenyítést, mint a bűncselekmények bizo­
nyos kategóriája számára egyedül hatásos bün­
tető módszert a jövőben is fenn kell tartani. 
Javasolta azonban a bizottság, hogy a bíróság 
minden Ilyen esetben előzetes orvosi vizsgálat 
alá vesse az Illetőket.

— Elitéit királysértő. Antunovics Joca
vagyonos bajmoki gazdálkodó 192ó-ban aj 
mokon Grlzák Mi ja szállásán királysértő k e- 
jezéseket használt. A noviszádi törvényszék 
tegnap tárgyalta az ügyet és miután a tanuk 
igazották, hogy Antunovics Joca tényleg király- 
sértő kifejezéseket használt, három évi fogházra 
Ítélte. A bíróság Vukovojac Zsarko ügyész in­
dítványára elrendelte Antunovics Joca ellen 
vizsgálati fogságot.

— Az eldugott lőszerek okozták Kő­
rösmező pusztulását. Máramarosszigetről je­
lentik, hogy Kőrösmező pusztulását a házak 
ptdlásaln elrejtett lőszerek és gránátok okoz­
ták. A házak az egyre megújuló robbanások 
között borultak lángokba, a gránátszilánkok 
nagy távolságra elrepültek és sok embert sú­
lyosan megsebesítettek.

— Gyermekmatiné a Nemzeti Szín­
házban. Többszáz kipirult arcú gyermek tapsolt 
tegnap a noviszádi tanítónők és óvónők egye­
sületének rendezésében előadott pompás gyer­
mekszámoknak, amelyek egy délutáni gyermek- 
matiné keretében kerültek színre. A szereplők 
gyerekek, a nézők gyerekek s Így mi sem ter­
mészetesebb, hogy a noviszádi színház az 
utolsó helyig — pótszékekkel tetézve — telje­
sen megtelt.- A különböző, festőt látyányu 
gyermekdarabokban valamennyi noviszádi 
elemi iskola tanítványai működtek közre, a leg­
nagyobb sikert azonban a Mlletics Szvetozár 
iskola, a katholikus zárda, a zsidó Iskola és a 

I német tagozat növendékei aratták, akik szebb- 
1 nél szebb mesejátékokkal szórakoztatták a na­

gyokat és kicsikéket egyaránt. Nagy tetszést 
keltett a zsidó iskola babatánca és a zárda 
pompái, magyar nyelven előadóit tréfája.

— A tartományi gyűlés ülése. A tar­
tományi gyűlés Manojlovlcs dr. elnöklete alatt 
megnyitott. Az ülés folyamán dr. Rales Szve- 
liszláv azt az Indítványt tette, hogy a tartó- 
mánygyülés ülésein 3 beogradi gyorsírót alkal­
mazzanak fejenként 1000 dinár napi díjjal. 
Végre hosszas vita után a gyűlés napi 2000 
dinárt szavazott meg e célra. A tartománygyü- 
léa jegyzőkönyvéhez Racics Koszta és KUcln 
Mita szóltak hozzá. Hosszú vita után a jegyző­
könyvet végül hitelesítették és a közgyűlést 
keddre halasztották.

Pályaudvarokon mindig követelje a
„Oélbácská-t“

TŐZSDE
1927 április 4

A dinár árfolyamai
Budapesten ÍO.OI—10.07 (pengőben), 

Prágában 59.10-59 60, Bécaben 12 44 5 12.50-5, 
Berlinben 7.37—7.41, Triesztben 36'10-3670, 
Londonban 2.76.

Zürich
Budapest 90 80 (pengő), Pária 20.36 50, 

London 25 25 50, Newyork 519 87 50, Brüsz- 
azel 72 25, Milánó 24.82 5, Amsterdam 208 —, 
Berlin 12325—, Bécs 7310, Szófia 375, 
Prága 15.39—, Varsó 57.90, Beograd 9.13, 
Bukarest 3 10.

Beograd
London 277'-, Párls 224—, New- 

York 56 80, Zürich 10 95, Milánó 273—, 
Prága 169—, Berlin 13.50, Bécs 8.020, 
Bukarest 34 75, Ratna Steta 335.
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Árvácska

, Bemutatták szombat este a Szloboda színpadán)
őszinte, ideális szerelemrö, megszolgált 

.rázdagaágról, nyíltszívű, egyeneslelkü emberek 
mindennapos bajáról, a mai kor színes ábránd- 
iáinak beteljesüléséről mesél az Árvácska. Az 
őszinteség, az Idealizmus és a nytltszivüség 
egyenlőre még csak szerény óhajtás a husza­
dik század búcsúzó negyedszázadának mentali­
tásában. De ébredőben van már és tudat alatt 
ntt szunnyad, a világháború nyomorúságából 
lábadozó, fonnyadtlelkü nemzedék lelkűidében.
Csak meg kell bolygatni és akkor átcsap a 
modernné mesterkélt dekadencia 
szédületét; az öntudat alátt vágyott lelki kielé­
gülés örömplrját vetíti az arcokra, össztönös 
csillogásba homályosul a szem.

Ezt cselekszt az Árvácska és talán ezért 
kisérte tapsviharos, forró siker, a 8ua Fekete- 
Zerkovitz operett szombatesti bemutatóját.

Szabó Sárika és Nagy István vezető sze­
repét Müller Babsy éz Richter János alakítot­
ták. Müller Babsy eddigi mükedvelősködése 
során többnyire olyan szerepekben tündökölt, 
amelynek főképp a csiszolt és kitűnő kultúrája 
ének volt a vezérfonala. Az Árvácska Sárikájá­
ban az éneklésen felül, a prózai részek meg 
játszása is jelentős szerephez jut. Müller Babsy 
ezzel az alakítással rátermetségének és kitűnő 
átérző készségének újabb tanujelét adta. Sze­
repe szeriöz fordulataioan kedvesen, ötletesen 
és fordulatos közvetlenséggel játszott, a máso­
dik felvonás nagy drámai zárójelenete alatt, a 
nézőtéren fcürün emelkedtek a zsebkendők a
könnyező szemek elé. .

Richter János bemutatkozása, jelentős 
állomás a noviszádi műkedvelő színjátszás tör­
ténetében. Rendkívül kellemes baritonja, töké­
letes gesztusai, színpadi rátermettsége olyan 
hibátlan alakításban kulminált, aminél külön­
bet aligha látni műkedvelő színpadon. Az est­
harangról szóló mélabus gyönyörű szólója és 
csárdás-kettőse Faszt Ernővel, váltotta ki az 
est leghatalmasabb tapsviharát.

A noviszádi műkedvelő színpad második 
nj csillaga, Diviid Irén. Egyénisége, mozgása 
a színpadon, tánckészsége, a mükedvelőszln- 
pad legnehezebb, de leghálásabb szerepére 
teszik hivatottá: a szubrett szerepek eljátszá­
sára. Bemutatkozása a legteljesebb sikert hozta 
meg, nagy erőssége lesz a műkedvelő gár-
dánakpaszt Ernő régi ismerőse, a noviszádi 
színházlátogató közönségnek. Szombati szerepe 
ugyancsak igénybevette sok oldaluságát, éne­
kelni táncolni, játszani sőt rendeznie kellett. 
Minden jelenete után kitört a derültség és a 
taps Diviid Irénnel ellejtett Kairo-duettjével és 
csárdás-kettősével aratta legnagyobb sikerét.

A pénzsovár, cicomás Malákné szerepét 
kitünően alakította Bogdánovlcs Margit. Hálás 
volt a szerepe, de nem könnyű. Alakításában 
pillanatra sem zökkent ki, a neki szokatlan há- 
zsártos, számitó, öregségében Is hiú, üzlet-
asszony szerepéből, , .

Külön fejezetet érdemel és a legszigorúbb 
birslat igényeit is tökéletesen kielégítette Beck 
János Péter bácsija. Alakítása az öreg magyar 
paraszt, hibátlan kabinet-alakítás, egy ke az est 
legtökéletesebb jelenségének Aránytag rövid 
szerepéhez képest, pompás alakításával vára­
kozáson felül sokat tett az est nagy sikere ér-
rj pl/ ÍK prl

Diener Gyula az ügyvéd szerepét játszotta 
kifogástalanul. Kisebb szerepükban Stern Be- 
láné (Mademoiselle Betty), Bochmger O g , 
Baumann R„ Sereg Kálmán, Fischer Manci, 
Szabó Vilma, Horváth Sándor. Szentiványl 
Elza, Luciánovics Hugo nyújtottak kifogástalan
'"‘““L jelenetek sorin Mailer Babiy 
énekes-táncos jelenete a boy-flukkal és a ba­
lett érték el a legnagyobb hatást. A vörös 
zubbonyos, fehér nadrágos boy-fink, 1
az őkölnyl boy-sipkával sok ‘■P8®1, kia£jfkJÍ 
leg akkor, amikor a kis kalapskatulyából kUé 
pett a még kisebb — Nagy Sándorka. *,.£* 
lettet Meszner Gitta, Knézy Böske, Kimer 
Anica, Jovánovlcs Olga, Szkicsák A g , 
Szabó Vilma, Tajtby Juliska és Tlmpjuer Ilus 
lejtették el nagyon bájosan és kifogástalanul.

A női kar: Szotics Manci, Szabó Olga, Stengi 
Ilona és Mojse Irén; a férfikar: Münszter 
László, Stern Béla, Topay Imre, Sereg Káinján, 
Fehér Pál, Kádár József, Beck Ignác, Pattz De­
zső és Göttel Jakab; a gyermekkar pedig: 
Szentiványi E'za és Vilma, Maros Bözsike, 
Kunc lrénke, Baumann Ciliké, Bemold Herta, 
Nagy Lacika és Smyika Baumann Rudolf, 
Sereg Dudus és Cervész Öcsike összetételben 
aratott hatalmas sikert.

Az egyes jelenetek során kaleldoszkop- 
szerü szinpompában váltakoztak az elegánsabb- 
nál elegánsabb, kitűnő érzékkel összeállított 
pompás női és férfi tollettek. Müller Babsy 
sárgamintás nagyon elegáns zsorzsett-ruhája 
Lanstelnerné Hajós Jancsi divatszalonjában ké­
szült. Diviid Irén rózsaszínű brokát csipkeru­
hája a Schmidt divatszalon remeke, mig az 
összes kösztürnök, Sárika menyasszonyi ruhája 
és a masamód ruha Vanyur Amália divatsza­
lonjából került ki. A piros-fehér boy-ruhák és 
Alajos lovaglóruháját az Alterov szabócég 
szállította. Az első felvonás üzleti berendezését 
a Jakovlyevics és Keszler kég, valamint Fuchs 
György férfidivat üzlete ajánlotta fel. Az ízlé­
ses bútorok, szőnyegek és függönyök a Hemmler 
bútorüzlet készletéből valók.

És végül néhány szót a hatalmas siker 
névtelen munkásairól. A táncok betanítását és 
a színes jelenetek beállításának nehéz munká­
ját Klemencsics Klemensz látta el. A hatalmas 
siker és a dörgő tapsviharok elérésében az ő 
munkájának oroszlánrésze van.

A harmonikus összefüggést a prózai rész, 
a színes jelenetek, az ének és táncszámok kö­
zött, a zenekar simuló, disztlngvált és finoman 
kidolgozott kísérete adta meg. A műkedvelő 
muzsikusokat Vitatiani Róbert dirigálta és neki 
köszönhető, hogy még árnyalati differencia sem 
merült fel a színpad és a zenekar között, pe­
dig Ilyen árnyalatszerü apróbb hibák csak 
nagyritkán hiányoznak a műkedvelők operett­
előadásai során.

A prózai rész betanításában Diener Gyula 
segédkezett. A súgó egyszer sem zavarta meg 
a tökéletesen pergő melodrámákat hangos be­
leszólásával A világítási effektusok és a fény­
hatások szakavatott mestere Wellner Dezső volt.

Nem
baj ha fázom,

nem baj, ha éhezem,
felírna

sarkot vettem 
utolsó pénzemen.

A Szloboda szorongásig megtelt nézőtere 
hálás és lelkes tapsokkal honorálta a műked­
velők nehéz munkáját. Akadt olyan is, akinek 
bár keveset értett az előadás szövegéből, 
mégis tapsra verődött a tenyere. így köszönte 
meg az önfeláldozó és nehéz szolgálatot, amit 
a törekvő műkedvelők az általános kultúra ér­
dekében hoztak. A színházi és zenekultúra fej­
lesztése terén kifejtett alapos és odaadó törek­
vés megérdemelné, hogy az Árvácska minél 
több előadást érjen meg a noviszádi szin- 
padon.

_ 'QWZW^éi
A favoritok győzelmével zárult 

a vasárnapi bajnoki forduló
luda Makkabi—Zsák 4:3 (3:1) 

II. oszt. bainoki
NAK pálya, bíró: Zslvánovics

A Makkabi együttese hatalmas formaja­
vulásról tett tanúbizonyságot és győzelmét tel­
jes mértékben megérdemelte. A mérkőzést csú­
nya botrány zavarta meg, mert Balog a Vas­
utasok védőjátékosa tettleg lnzultálta Kiset A 
győztes csapat legjobb embere Víg bal- 
összekötő.

Radnicski-Gradianszki 
(Petrovaradm 4:1 (2:1)

I. oszt. bajnoki
NAK pálya, bíró: Nemes 

A mérkőzés folyamán nagy meglepetést 
keltett a petrovaradlni csatársor ötletes kom­
binációs játéka. Ebből a szempontból többet 
mutatott a Radnicsklnál. A munkások nagyobb 
rutinjuknak köszönhetik a győzelmet. Ez a

mérkőzés sem múlt el botrány né'kd'.me 
Mandlcsot a munkások balösszekötőjét az 
egyik petrovaradlni hátvéd megrugta, amit 
Mandics hasonlóval viszonzott, mire a bíró 
kiállította. #

Temerin , ,
NAK—Temerini TC 6:0 (4:0) barátságos. 
Biró: Body. A NAK a mérkőzés egész 
folyama alatt nagy fölénnyel játszott.

Szubotica
SAND—Bácska 5:2 (4:1),ZSÁK SZMTC 
2:0 (0:0).

Verbász
Szubotical Sport-VSC 1:0 (1:0).

Szombor
Szoko—Kulal SC 8:0 (3:0).

^ZentSzentai AC—Szomborl Sport 2:2 (2:0).

Beograd
BSK—Jedinsztvo 4:2, Jugoszlávia—Szlávla 
5:0, Szoko—Sumadija 4:3.

Zagreb
Vasutasok—Gradjanszki 1.0, Konkordia—
Croatia 2:1, MASK—Derby 4:2.

Budapest
Hungária—111 ker. TVAC 4:2 (1:1), Fe­
renc város—Budai 33 as 3:0 (1:0) Va­
sas-Kispest 2:1 (1:0), Sabaria—Nemzeti 
4:3 (3:1). 11. OSZTÁLY: Somogy—Ék­
szerész 4:1, Rákospalota—Soroksár 4:1, 
Attila—Pesterzsébet 1:0, BAK—Terézvá­
ros 5:0, Bocskai—Városi 3:0, Húsos— 
Kossuth 1:1.

Szeged
Újpest—Bástya 1:0.

Prága
Szlávija—Kladew 8:3, Spárta—Viktoria 
Zsizskov 3:0.

Temesvár
Kinizsi—TAC 6:3 (3:1).

Bécs
Bécs válogatott—Penarol 3:1 (0:1).

Olvassa a DélbácskátI
Novlsadl terménytőzsde

(Hivatalos jegyzések.)
Búza, szeréml 74—75 kg-os 2 százalékos 

d. k. kötés 295 (300 mm). Tengeri, bácskai 
d. k. kötés 158 (600 mm), bácskai V. d. k. 
kölés 162-50 (200 mm), bánáti d. k. kötés 155 
(150 mm), szeréml, Ruma paritás d. k. kötés 160 
(100 mm). Búzaliszt, bácskai, 6. sz. kenyér- 
liszt d. k. kötés 360 (100 mm), bánáti 
7. sz kenzérliszt d. k. kötés 270 (100 mm). 
Irányzat: nyugodt.
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TüdőtuberHulózis - Tiidövész - Köhögés - Száraz köhögés - Nyálkás 
köhögés - Éjjeli izzadás - Légcsőhurut - Gégehurut - Elnyálkásodás - 

Tüdövérzés - Lélegzési nehézség - Asztma - Oldalszurás
gyógyítható!

Ezrek gyógyultak meg!
Rendelje azonnal az

„Ui táprendsier“-
ről szóló ismertetésemet, mely már sok ember életét mentette meg. 
A módszer a rendes életmód mellett is alkalmazható és elősegíti a 
kór leküzdését. A testsúly gyarapszik és a fokozatos elmeszesedés 
megszünteti a betegséget. Az orvosi tudomány előkelőségei igazoljak 
módszerem kiválóságát és szívesen ajánlják alkalmazását is. Minél 
előbb kezdi meg táplálkozási módszeremet, annál sikeresebb 
az eredmény!

megkapja könyvemet, amelyből minden tudnivalót meríthet. Akit tehát fájdal- Teljesen ingyen mak ónoznak, aki gyorsan, alaposan és veszély nélkül akar megszabadulni
betegsegetcd, írjon még .^te]ten| hogy ismertetésemet teljesen ingyen, minden kötelezettség nélkül 
megkaphatja és meg vagyok győződve, hogy az On orvosa az első professzorok által elismert

táplálkozása uiiászabályozásához
hozzájárul. Saját érdekében cselekszik tehát, ha azonnal ir, amikor is az ottani képviseletem által min-
denkor kUes* t é az egészsége iránti szeretetét egy tapasztalt orvos könyvéből,
amely felfrissülést és életvigaszt rejt magában s minden beteghez fordul, amely a tüdógyógykezeltetés 
mai helyzete iránt érdeklődik. Cimem a következő:

August Märzke, Berlin-Wilmersdorf
Bruchsalerstrasse Nr. 5. Abt. 880.

A tüdőbeteglég gyógyítható! ebV-HÉT SZOBÁS LH
konyhával, esetleg kertes udvarral, lehetőleg a vá­

ros központjában, vagy ahhoz közel

sürgősen
kerestetik. — Ajánlatok a kiadóhivatalba kéretnek.

14—15 éves erősebb fiú
kifutónak felvétetik

Surány Jakab Novisad
Futoski put 36.

Küldje be előfizetését!
Tisztelettel felkérjük a vidéki, hátralékban 

levő előfizetőinket és viszontelárusitóinkat, hogy 
az egyidejűleg megküldött felszólításunkon jel­
zett összeget forduló postával utalványozni 
tzlveskedjenek, nehogy a lap további küldését 
kénytelenek legyünk beszüntetni. Tisztelettel

» Tfélbácska“ kiadófjivatcrlcr.

Szerkesztésért és kiadásért felel 
7OMÁN SÁNDOR

Nyilt-lér*)

Naponta friss Mignon
kapható, darabja Din. V75.
Royal cukorkaüzlet,

Kereskedelmi és Iparbankkal szemben. - Ugyanott 
egy 15—16 éves kifutó leány felvétetik.

MilHELYáTHELYEZES
Van szerencsém t. vevőimmel és . 
a n. é. közönséggel tudatni, hogy

úri szabó-műhelyemet
április 5-én az eddigi (Kr. Petra- 
ulica 19. számú) helyiségemből a
ZeljEznicka-ulita 30. szám alatti

(Vajda fényképész mellett) uccai helyi­
ségbe helyeztem át. Kérem a n. é. közön­
séget, hogy modernül berendezett uj he­
lyiségemben is b. látogatásaival meg­
tiszteljen.

P. DQRN5TAEDTER uriszabó NOVISAD.

HBCHTL-féle luxus-sütemény
naponta 3 szór, valamint vignettával 
ellátott rozskenyér kaphatók a Zeljez- 
niöka-ul. 8. sz alatti üzletben. A sütő­
dét ismét saját kezelésembe vettem

Önálló kertész,
diszkertek rendezését elvállalj». Címe 
Futoska- ucca 5. szám alatti cipész- 
üzletben.

Köszönetnyilvánítás
Ezúton mondunk köszönetét mindazok­

nak, akik felejthetetlen halottunk

id. NÉMETH FERENCI
temetésén megjelenésükkel, koszorú és vi­
rágadományaikkal mérhetetlen nagy fáj­
dalmunkat enyhíteni igyekeztek.

Növi Sad, 1927. április 5-én.
A gyászoló család.

j Cement, Mész, íI Relfosand, a legolcsóbb árban |
e házhoz szállítva.

j Gauss János |
I Novisad, FutoSki put 66. — Telefon 534. •

15-16 éves, erős testalkatú fiú

kifutónak
felvétetik

I Farkas és Dürbeck könyvnyomda I
Novisad, 2eljezniíka ulica 30. szám. •

Szoptatós dajkát
keresünk. A leveleket kérjük a Dél- 
bácska kiadóhivatalába címezni.

2 szoba, konyha,
spájz belvárosban 1000.— Din. 1 szoba, konyha 500. 

Din. Cim: Ügynöknél, Jevrejska ul. 4.

Hirdessen a

iDélbácskában’.l
Legolcsóbban temet Novi Sad on 

Dudarszka (Epres) ucca 39. sz.

Bársony Testvérek
asztalos mesterek.

E rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget 
« szerkesztőség.

ieei

PRÓ HIRDETÉSEK
TÖRVÉNYKÖNYVEK: 

Dárdai-féle „Igazságügyi 
törvénytár“ 12 kötet, Ta- 
tics kézikönyvek és 15 
más igen jókarban levő 
törvénykönyvek és telek­
könyvi szakkönyvek igen 
olcsón eladók. Cim a ki­
adóban. „1077—1

ZONGORA olcsón bér­
beadó. Cim Schmolka hir­
detőirodában, Jevrejska 7. 

1129-2

KERESLET
KÉT 16 éves munkás­

leány felvétetik Hacker 
cukrásznál, Futoski-put 10. 

1128-1

HIRDETÉSEK
Jobbházból való ügyes

kifutófiu
felvétetik. Cim a kiadóban.

Féláru utazás Budapestre és vissza, úgy a 
jugoszláv, mint a magyar vasutakon
Kiállítási igazolvány felmutatása mellett 1927. évi április 29—május 9. között

vizűm nélkül
is átléphető a magyar határ. Ez esetben a vizűm utólag Budapesten szerzendő be 50% ár- 
kedvezménnyel. E vizűm két havi tartózkodásra jogosít.

A Nemzetközi kiállítás 1927. április 30-tól május 9-ig tartatik. Ez alkalomból

1927. április 29-től máius 9-ig
úgy a jugoszláv, mint pedig a magyar vasutakon féláru jeggyel lehet Budapestre és vissza utazni.

A kiállításra utazóknak szabályszerű és magyarországi utazásra is érvényes SHS. út­
levéllel kell rendelkezniük. A vlzumnélküli magyar beutazási kedvezmény, illetve az utólagosan 
beszerzendő féláru vízum, valamint a vasúti menetdljkedvezmények csak a kiállítási igazolvá­
nyok birtokosai által vehetők igénybe.

A kiállítási igazolványok ára: 40 dinárban van megállapítva és kaphatók a felkért 
vidéki SHS. Kereskedelmi Testületeknél, Pénzintézeteknél, Utazási és Utlevélhivataloknái és a 
Beogradi Magyar Kereskedelmi Megbízottnál, Beograd, Palata Akadémia, tel. 20—23, ahol a 
kiállításra vonatkozó minden közelebbi felvilágosítás díjtalanul beszerezhető. (Válaszbélyeg 
melléklendő.)

Nyomatott Farkas és Dürbeck könyvnyomdájában Novisad, Éeljezniöka (Petőfi) ul. 30. Telefon: 488.
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